Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 3

KATA MAGGAION I’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-6 John the Baptist in the wilderness: the Isaiah-40 herald

John appears in the Judean wilderness preaching repentance for the nearness of the kingdom (1-2); Matthew identifies him as Isaiah's voice crying in the
wilderness, preparing the Lord's way (3); his prophetic dress and diet mark him as a new Elijah (4); Jerusalem, Judea, and the Jordan region stream out to be
baptized, confessing their sins (5-6).

B 3:7-10 Rebuke of the Pharisees and Sadducees: the axe at the root

Seeing the religious leaders come to baptism, John brands them a 'brood of vipers' fleeing the coming wrath (7), demands fruit worthy of repentance (8), denies
that Abrahamic descent can save (9), and warns that the axe is already laid at the root: every fruitless tree is felled and burned (10).



C-3:11-12 The Coming One: baptism with Spirit and fire
John contrasts his water-baptism unto repentance with the mightier Coming One — whose sandals he is unworthy to carry — who will baptize with the Holy
Spirit and fire (11), winnowing his threshing-floor, gathering the wheat and burning the chaff with unquenchable fire (12).

D - 3:13-17 The baptism of Jesus: the Spirit and the voice

Jesus comes from Galilee to be baptized; John demurs but yields when Jesus answers that it befits them 'to fulfill all righteousness' (13-15); rising from the water,
Jesus sees the heavens opened and the Spirit of God descending as a dove upon him (16), and a voice from heaven declares, 'This is my beloved Son, in whom I am
well pleased' (17).

1 ’Ev 0¢ taig Nuépaig kelvailg mapayivetal Twavvng 0 Pantiothg knpooowy v Tf] €puw T ¢ Tovdaiag

Now in those days John the Baptist appears, preaching in the wilderness of Judea,

NARRATIVE CONTINUATION | O€ A new scene opens with a vague temporal anchor ('in those days')

and a historic-present verb (napayivetar) that thrusts John onto the stage as the forerunner.

b \ ~ € 7
Ev O¢ Taig NUEPALS
in now/and the days
preposition + dative (time) transitional conjunction (development) Dative Dative
d¢: the mild connective that advances the article dat. of time (when)
narrative; here it opens a fresh episode fiuépa: 'day'; the plural 'in those days' is a
after the infancy narrative. loose, biblical-sounding temporal frame,

not a precise date.
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EKELVALG TapayiveTal Twavvng 0

those appears/comes on the scene John the

Dative Pres Mid Indic 3 Sg - mapayivopat Nominative Nominative

demonstrative adjective main verb (historic present) subject article
£ketvog: 'that'; the remote demonstrative — historic present (vivid) ‘Twdvvng: John (Heb. Yohanan, 'YHWH is

loosely links the scene to the preceding gracious'); the forerunner; the name

mapayivouat: 'come, arrive, appear i
Nazareth notice (2:23). paytvoL 23 declines as a Greek noun.

publicly'; the historic present dramatizes
John's sudden emergence.

~ = - ™ ~ - -

BantioTng KNPUGGWYV v T

Baptist/Baptizer preaching in the

Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * knpUoow preposition + dative (place) Dative

apposition to Twdvvng (title) adverbial ptc. (manner/attendant circumstance) article
Bantiotig: 'baptizer'; the distinguishing — present (concurrent activity)

epithet, derived from his characteristic act
. Knpvoow: 'proclaim, herald'; the verb of a

of immersing penitents.
! &P herald announcing a royal proclamation —

fitting the kingdom message.

EPHW TG Tovdaiag

wilderness of of Judea

Dative Genitive Genitive

dat. of place (locale of ministry) article genitive of place (region)
gpnuog: 'desert, wilderness'; the desolate "Tovdaia: Judea; the southern region whose
Jordan valley, evocative of Israel's desert by the Jordan and the Dead Sea was
wilderness and the Exodus-renewal hope. the site of John's ministry.

7 Kol Aéywv: LETAVOETTE MyYyikeV yap 1) factAeia TtV oOpav@v.

and saying, "Repent, for the kingdom of heaven has drawn near."

DIRECT SPEECH | Kal The content of John's preaching: an imperative call to repent, grounded (ydp)

in the announced nearness of the kingdom — the same summons Jesus will take up (4:17).



”~ ™

Kol Afywv METAVOEITE fyyixev

™ ™ -

and saying repent has drawn near
coordinating conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Pres Act Impv 2 Pl - yetavoéw Perf Act Indic 3 Sg - éyyilw
adverbial ptc. (introduces direct speech) main verb (imperative) main verb (ydp clause: ground)
— present (concurrent) — present imperative (general/ongoing — perfect (resultant nearness/imminence)
) demand) .,
Aéyw: 'say'; the participle of speech that £yyilw: 'come near, approach'; the perfect
conventionally introduces the quoted petavoéw: 'change one's mind, repent' stresses a present state of nearness — the
proclamation. (uetd + voéw); a radical reorientation of life kingdom has arrived at the threshold.

Godward, not mere regret.

Yop | BaciAeia TV

for the kingdom of the

explanatory/causal conjunction Nominative Nominative Genitive
article subject article

BaoiAeia: kingship, reign, kingdom';
primarily God's saving rule breaking in, not
merely a realm.

ovpavPOV
of (the) heavens

Genitive

genitive (source/quality; reverential
circumlocution)

ovpavdc: 'heaven'; Matthew's characteristic
'kingdom of heaven' is a reverent
periphrasis for 'kingdom of God!



3 00tog ydip éotiv 6 pndeic did "Hoatov tod mpo@rtov Aéyovtog @wvr) Podvtog év Th €pruw: éTotudoate
Vv 000V Kupiov, eVOelac moteite Tag Tpifoug avTod.
For this is the one spoken of through Isaiah the prophet, saying: "A voice of one crying in the

wilderness: Prepare the way of the Lord, make his paths straight."

OT CITATION yé(p Matthew's identifying formula: John is the fulfillment of Isaiah 40:3 (LXX), the

wilderness voice preparing the Lord's way — the editorial key to the whole scene.

”~ = - ™ -

0UTOG Yép £0TLV 0

this (one) for is the (one)

Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - eipl Nominative

subject (demonstrative pronoun) main verb (copula) article (substantizes ptc.)
obtog: 'this one'; points back to John, — stative present

identifying him with the prophesied voice.

pnoeig S "Hoaiov T00
who was spoken of through Isaiah the

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw (gimov) preposition + genitive (intermediate agency) Genitive Genitive
substantival participle (predicate) genitive (intermediate agent of the prophecy) article

"Hootog: Isaiah; the prophet through whom
God spoke — the agency is God's, mediated

— constative aorist

Aéyw (aor. pass. pnbeic): 'be spoken/said';
the formulaic 'the one spoken of ' marks a
prophetic fulfillment.

by the prophet.



=

TPOPHTOU
prophet

Genitive

apposition to Hoaiov

npoentng: 'prophet'; the title underscores
the divine authority of the cited word.

™

Afyovtog
saying
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - Aéyw

attributive/circumstantial ptc. (agreeing w/
TpoQriTov)

— present (introduces citation)

Aéyw: 'say'; introduces the verbatim
quotation of Isaiah 40:3.

=

PwVN
a voice

Nominative
nominative (heading of citation; subject
understood)

@wvn: 'voice, sound'; John is reduced to a
'voice' — wholly subordinate to the
message he heralds.

Bodvtog
of one crying out

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - fodw

substantival ptc. (genitive: of one crying')
— present (durative cry)

Bodw: 'cry out, shout'; the loud public cry
of the herald in the desert.

bl ~ bl 4 [ 7
EV m EPNUW ETOIUAOATE
in the wilderness prepare
preposition + dative (place) Dative Dative Aor Act Impv 2 Pl - étopdlw
article dat. of place main verb (imperative; citation)
€pnuog: 'wilderness'; the LXX punctuation — aorist imperative (urgent command)
joins 'in the wilderness' to the crying voice . , )
) ) étotpdlw: 'make ready, prepare'; the image
(vs. the Hebrew's 'in the wilderness ) )
. is of clearing a royal road for the advent of
prepare'). .
the King.
\ € 1 I4 R 7
mv OSOV KUpP10L €U9€1ac
the way of the Lord straight
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object genitive of possession predicate adjective (object complement)
036¢: 'road, way'; the highway prepared for KUp1ogG: 'Lord'; in Isaiah YHWH, but €0B0¢: 'straight'; 'make his paths straight'
the Lord's coming — repentance levels the Matthew applies it to the coming Jesus — a — remove every obstacle to the King's
path. high christological move. approach.
~ 1 7 R ~
TIOLELTE Tag tplBOUC auvtov
make the paths his
Pres Act Impv 2 Pl - moiéw Accusative Accusative Genitive
main verb (imperative; citation) article direct object genitive of possession

— present imperative

notéw: 'make, do'; here 'make straight,
parallel to étowpdoare.

tpiPog: 'beaten path, track'; the worn ways

now to be straightened for the Lord.



4 adtdg 88 6 Twdvvng eixev T0 Evduua abtod dnd Tpix@v kaufAov kai {Wvnv Sepuativny mept Thv do@iv
abTo0, 1) 8¢ Tpo@t) v adTod dkpidec kai uéAt &ypiov.
Now John himself had his garment of camel's hair and a leather belt around his waist, and his food

was locusts and wild honey.

DESCRIPTIVE ASIDE | O& = A parenthetical character-sketch: John's prophetic garb and ascetic diet

deliberately echo Elijah (2 Kgs 1:8), marking him as the returning Elijah-figure (cf. 11:14; 17:12).

™ -~ - -~

i k) 1 1 \ [4 ] ’7
aUTOG O¢ ) Iwavvng
himself now the John
Nominative transitional conjunction (parenthesis) Nominative Nominative
intensive pronoun (w/ subject) article subject

avtdg: intensive 'himself'; focuses
attention back on John's own person and

manner of life.

EIXEV 0 Evduua avTOD

had the garment his

Impf Act Indic 3 Sg - €xw Accusative Accusative Genitive

main verb article direct object genitive of possession
— imperfect (customary/descriptive) &vdupa: 'clothing, garment'; the coarse

. . . outer cloak of camel's hair, the prophet's
£xw: 'have, wear'; the imperfect paints

John's habitual attire.

mantle.
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aTo TPIXDV kaunAov Katl

of /from hair of a camel and
preposition + genitive (material/source) Genitive Genitive coordinating conjunction
object of dnd (material) genitive of source
0pi&: 'hair'; 'of camel's hairs' — woven kapnAog: 'camel'; its hair the cheapest,
coarse cloth, the antithesis of soft royal roughest weaving material.

robes (cf. 11:8).

I 4 ’7 \ \

{wvnv depuativnv TEpL v
belt leather around the
Accusative Accusative preposition + accusative (place) Accusative
direct object (coordinate) attributive adjective article

{wvn: 'belt, girdle'; the leather waistband, depudtivog: 'made of leather/skin'; the

directly echoing Elijah's dress in 2 Kgs 1:8 rugged material of the prophet's girdle.

LXX.
b A k) ~ (4 \
06UV avuTol M d¢
waist his the and/moreover
Accusative Genitive Nominative connective (continues description)
object of mepi genitive of possession article

6o¢g: 'loins, waist'; where the belt was
bound, ready for active service.

~ - ™ &

TpOPN nv aUTOD akpideg
food was his locusts
Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eiui Genitive Nominative
subject main verb (copula) genitive of possession predicate nominative
tpo@n: 'nourishment, food'; John's spare — imperfect (customary) dxpic: 'locust'; a clean food (Lev 11:22),

wilderness diet. staple of the poor desert-dweller.



7 v
Kal HéM aypiov

and honey wild
coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate nominative (coordinate) attributive adjective
péAt: 'honey'; gathered wild from rock and dyprog: 'wild, of the open field';
tree, not cultivated. underscores the untamed, ascetic character

of John's sustenance.

5 tote €é€emopeteto mPog avTov TeposdAvua kai ndoa 1] Tovdaia kal tdoa N mepixwpog Tos Topddvou,

Then Jerusalem and all Judea and all the region around the Jordan went out to him,

TEMPORAL  TOTE The mainline resumes ('then'): a sweeping, hyperbolic notice that the whole

region streamed to John, the imperfect depicting the continual outflow.

~ - - ™ e

TOTE £€emopevETO TPOG avTOV

then went out to him

temporal adverb (Matthean transition) Impf Mid Indic 3 Sg - ékmopeoat preposition + accusative (direction) Accusative
téte: 'then'; a favorite Matthean connective main verb (sing. w/ neut./compound subj.) object of mpdg

advancing the narrative. — imperfect (continual/iterative)

gkmopevopat: 'go out, stream out' (éx +
nopevopat); the imperfect pictures a steady
procession to the desert.

~ = - - ™ -

‘TepocOAvpa Kol nacx |

Jerusalem and all the

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

subject (metonymy: city for its people) attributive adjective article
‘TepocdAvpa: Jerusalem; the neuter plural ndg: 'all'; hyperbolic — the whole

form, here standing for its inhabitants. population, not literally every individual.



=

™ ™ -

’ 4 \ ~
Iovdaia Kol oo«
Judea and all
Nominative coordinating conjunction Nominative
subject (coordinate; metonymy) attributive adjective
"Tovdaia: Judea; here its inhabitants
collectively.

7 ~ b ] ’7
TEPTXWPOG TOoL IOPS(XVOU
surrounding region of the of the Jordan
Nominative Genitive Genitive
subject (coordinate; metonymy) article genitive of place (the river bounding the region)

nepixwpog: neighboring region' (nepf +
xwpa); the district along both banks of the

Jordan.

6 kol éfantifovro év @ Topddavn motau® U’ abTol EE0UOAOYOVUEVOL TAG AUAPTING XUTV.

land — the name declines.

and they were being baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.

NARRATIVE CONTINUATION

Kol The crowds' response: ongoing baptism (imperfect) accompanied

by open confession — repentance enacted in the water of the Jordan.

‘Topdavng: the Jordan; the river of John's
baptizing, and of Israel's entry into the

M
the

Nominative

article

coordinating conjunction

¢pantilovto v

were being baptized in

Impf Pass Indic 3 Pl - Bamntilw preposition + dative (place)
main verb

— imperfect (iterative/continual)

Bartilw: 'dip, immerse, baptize'; the
imperfect passive depicts the repeated
baptizing of the crowds.

@
the

Dative

article



Topdavn
Jordan

Dative

dat. of place

‘Topdavng: the Jordan; the river declines as
a Greek noun and here carries a true dative
case.

M

TOTAP®D Um avtod

river by him
Dative preposition + genitive (agency) Genitive
apposition to Topddvn genitive of personal agency

notaudg: 'river'; specifies the Jordan as a
flowing river suited to immersion.

g€ouoAoyovuevor
confessing

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - €é€opoloyéw
adverbial ptc. (manner/attendant circumstance)
— present (concurrent, ongoing)

£Zopoloyéw (mid.): 'confess openly,
acknowledge' (¢éx-intensive); public owning
of sin accompanies the baptism.

™ - - -~

TG auaptiog avT@OV

the sins their

Accusative Accusative Genitive

article direct object genitive of possession

apaptia: 'sin'; lit. 'a missing of the mark' —
the moral failures here owned and

renounced.

Idwv 8¢ moAolc Tdv dapioaiwv kai Zaddovkaiwv Epyouévouc émi 16 Pdntioua adtod einev adToig

yevviuata éxidvav, tig bnédel€ev LUIV QUYETV AT Th¢ ueAAovan g OpYAG;

But when he saw many of the Pharisees and Sadducees coming to his baptism, he said to them,

"Brood of vipers! Who warned you to flee from the coming wrath?"

NARRATIVE CONTINUATION = O& The scene pivots from crowds to leaders: an aorist participle of

perception (I18v) sets up John's blistering rebuke — a vocative of insult and a sarcastic rhetorical

question.
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Idwv d¢ moAAoUG OV

™ -

having seen but many of the
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 6pdw (ei8ov) transitional/contrastive conjunction Accusative Genitive
adverbial ptc. (temporal/causal) object of T8cv (substantival adj.) article
— aorist (antecedent) noAUG: 'many'; a sizeable contingent of the

, I . leadership came out.
Opdw (aor. 1dwv): 'see, perceive'; John's P

observation of the leaders triggers his

rebuke.
7 \ 7 7 /4
(I)(XPIO'(XI(DV Kol Za&&ovmxtwv EPXOMEVOLS
Pharisees and Sadducees coming
Genitive coordinating conjunction Genitive Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - €pyopat
partitive genitive partitive genitive (coordinate) ptc. complementing I18&v (perception)
®apioaiog: 'Pharisee’ (the 'separated ones'); Taddovkaiog: 'Sadducee'; the priestly- — present (concurrent action seen)
strict lay party zealous for the Law and aristocratic party; Matthew pairs the two
- Y party val P y' o f tp ¢ - gpxopat: 'come'; their approach to the
raditions. rival groups as a single front of opposition. baptism is what John witnesses.
bl \ 1 7 k) ~
€T TO B(XT[TIO' pa auvtov
to the baptism his
preposition + accusative (goal) Accusative Accusative Genitive
article object of éni genitive of possession
Bantiopa: 'baptism'; the rite John
administered — to which the leaders come,
perhaps to scrutinize.
5 ) ~ 4 b] ~
EITMEV avTolg YEVVIUATX €X18V(J)V
he said to them brood/offspring of vipers
Aor Act Indic 3 Sg - Méyw (gimov) Dative Vocative Genitive
main verb indirect object vocative of address (insult) genitive of relationship/source
— constative aorist yévvnua: 'that which is born, offspring'; &x1dva: 'viper'; a poisonous snake — the
I Aéveo: 'sav introd s d - 'brood of vipers' — venomous, deadly metaphor brands them as treacherous and
£yw: say’; introduces john's denunciation. progeny; a stinging epithet (cf. 12:34; under judgment.

23:33).
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Tig unederlev
who warned/showed
Nominative Aor Act Indic 3 Sg - bmodeikvopt

interrogative pronoun (subject) main verb (question)

tig: 'who?'; the rhetorical question carries —s constative aorist
biting irony — who suggested they could

» 1. o o8 1.
. vnodeikvuut: 'show, intimate, warn'; here
escape so easily?

'who tipped you off to flee?' — implying
their flight is mere self-interest.

=

iV
you
Dative

indirect object

PUYETV

to flee

Aor Act Inf - @edyw
complementary infinitive
— constative aorist

@elyw: 'flee, escape'; the image of vipers
darting from a burning field before the
harvest fire.

~ ™ o~

amo TG

from the

preposition + genitive (separation) Genitive
article

8 mojoate o0V Kapmov G€lov TG ueTavoiag

Produce therefore fruit worthy of repentance,

DIRECT SPEECH

itself in concrete fruit, not bare ritual or descent.

=

ueAlovong

coming

Pres Act Ptc - Gen Sg Fem * uéAAw
attributive participle

— present (impending/future)

HEMw: 'be about to'; 'the wrath about to
come' — the imminent eschatological
judgment.

o0V John's positive demand following the rebuke (00v): repentance must show

™

=

bl ~
opYNG
wrath
Genitive
object of and

opyn: 'wrath, anger'; God's settled judicial
reaction against sin at the end.
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MO oaTE ovV
produce/make therefore

Aor Act Impv 2 Pl - notéw inferential conjunction

main verb (imperative)
— aorist imperative (decisive demand)

notéw: 'do, produce, bear'; here 'bear fruit'
— the life that genuine repentance

generates.
Tiig UETAVOLXG
of repentance
Genitive Genitive
article genitive (the standard worthiness measures up

to)

petdvoua: 'repentance, change of mind';
the inward turning whose authenticity is
proved by its fruit.

KaPTIOV
fruit
Accusative
direct object

kapmdg: 'fruit'; metaphor for deeds; the
singular collective 'fruit' (Luke 3:8 has the
plural).

agiov
worthy
Accusative
attributive adjective

&&rog: 'worthy, fitting'; fruit commensurate
with a real change of heart.

O kol un 06&nte Aéyewv €v £avtoig matépa €xopev TOV APpady. Aéyw yap DUiv 6Tt duvatat 6 Be0¢ €k TGOV

AMBwv tovTwv &yeipat TEkva T@ APpady.

and do not presume to say within yourselves, 'We have Abraham as our father.' For I tell you that God

is able from these stones to raise up children for Abraham.

DIRECT SPEECH | Kal John forecloses the false security of pedigree: a prohibitive subjunctive (‘do

not presume'), grounded (ydp) in God's sovereign freedom to make children from stones — a wordplay

on Heb. bantm/'dbanim (children/stones).



~ ™ - ™

Kol un do&nte Aéyewv

and not presume/think to say
coordinating conjunction negative particle (w/ subjunctive) Aor Act Subj 2 Pl - Sokéw Pres Act Inf - Aéyw
uri: the negative used with non-indicative main verb (prohibitive subjunctive) complementary infinitive
moods; here forbidding. — aorist subjunctive (prohibition) — present (general)
dokéw: 'think, suppose, presume'; pn Aéyw: 'say'; the content of the presumption
d6&nte = 'do not take it into your heads' — follows.

forbidding complacent assumption.

~ = ~ ™ - ™ -~

v £QUTOIG MATEPX £xopev
within yourselves father we have
preposition + dative (sphere) Dative Accusative Pres Act Indic 1 Pl &
reflexive pronoun (object of év) direct object (of &xouev) main verb (quoted boast)
€autol: 'oneself'; 'within yourselves' = in natip: 'father'; the appeal to Abrahamic — present (claimed possession)
your own minds, your inward self- ancestry as a guarantee of standing.

gxw: 'have'; the presumptuous claim to

assurance. . . .
inherited privilege.

OV APpaap Aéyw Yop

— Abraham I tell for
Accusative Accusative Pres Act Indic 1 Sg- Aéyw explanatory conjunction
article (w/ proper name) apposition to matépa (indeclinable, acc.) main verb

’ABpady: Abraham; indeclinable Hebrew — present (declaration)

name carrying the syntactic accusative ,
?’ & J Aéyw: 'say, tell'; the solemn 'I say to you'

here as object-complement. . o .
introduces an authoritative assertion.
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iV ot dvvatar 0

you that is able the
Dative conjunction (content clause) Pres Mid Indic 3 Sg - SGvapat Nominative
indirect object main verb (671 clause) article

— present (ability)

dovapar: 'be able, have power'; God's
sovereign capacity overturns all reliance

on lineage.
0g0¢ €K TV ABwv
God from the stones
Nominative preposition + genitive (source) Genitive Genitive
subject article object of éx (material/source)
AiBog: 'stone'; the riverbed stones — God
can make Abraham's children from lifeless
rock (Aram./Heb. pun on 'abanim/banim).
TOUTWV gyeipat TEKVA 170
these to raise up children for
Genitive Aor Act Inf - éyeipw Accusative Dative
demonstrative adjective complementary infinitive (of Svvarat) direct object article
00tog: 'these'; perhaps with a gesture to the — constative aorist tékvov: 'child'; the true children of
stones lying at hand by the Jordan. yefow: 'raise, raise up’; here 'bring into Abra.ham defined by God's act, not by
physical descent.

being' children — a creative, sovereign act.

ABpady
Abraham

Dative

dat. of advantage ('for Abraham'; indeclinable)

‘APpacdy: Abraham; indeclinable name
bearing a true dative of advantage here.




10 A0n 8¢ 1 &&fvn mpdg TV pilav T@V §évBpwv keltar mav ovv SévEpov ur| mo100V KaAPTOV KaAdV
EKKOTTETAL Kl €1¢ TOp PAAAeTalL.
And already the axe is laid at the root of the trees; every tree therefore that does not bear good fruit

is cut down and thrown into the fire.

DIRECT SPEECH Q&  The threat of imminent judgment: 'already’ (/8n) the axe is poised; an

inferential (00v) gnomic principle — every fruitless tree is felled and burned. Present tenses depict the

certain, ongoing rule.

7on d¢ 1 acivn
already and the axe
temporal adverb (emphatic, fronted) connective Nominative Nominative
f0n: 'already, now'; stresses the immediacy article subject
of judgment — no time remains for empty 4&tvn: 'axe'; the instrument of judgment,
presumption. laid ready against the unfruitful tree.
TPOG Vv pilav OV
at the root of the
preposition + accusative (position/direction) Accusative Accusative Genitive

article object of mpds article

pila: 'root'; the axe at the root, not the
branches — total, decisive removal
threatens.



dévdpwv
trees

Genitive
genitive (whose root)

dévdpov: 'tree'; the trees standing for

KEITAL

is laid/lies

Pres Mid Indic 3 Sg - kefuat
main verb

— present (state of readiness)

mav

every

Nominative
attributive adjective

nag: 'every, all'; the principle admits no

)

P

ovV
therefore

inferential conjunction

persons judged by their fruit. ketpar: 'lie, be laid'; the axe lies poised — exception.
judgment is set and waiting.
7 \ ~ 1
devdpov un o100V KAPTIOV
tree not bearing fruit
Nominative negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - mo1éw Accusative
subject attributive participle (qualifies §év8pov) direct object (of moro0v)

dévdpov: 'tree'; the gnomic subject of the

— present (characteristic)

kapmdg: 'fruit'; deeds proving the inner

judgment-maxim. reality.
Juce notéw: 'make, bear'; the tree's failure to 4
produce good fruit is its condemnation.
\ bl 4 \ b

K(X)\OV EKKOTMTETAL KAl €LC
good is cut down and into
Accusative Pres Pass Indic 3 Sg - kKémTw coordinating conjunction preposition + accusative (direction)
attributive adjective main verb

KaAdg: 'good, fine'; sound, beautiful fruit —
morally excellent.

— gnomic present (certain rule)

¢xkxémrw: 'cut out/down' (¢k + kémTw);
felling the worthless tree.

nop
fire
Accusative
object of eig

nop: 'fire'; the burning of the felled tree —
an image of eschatological judgment.

BaAAetat

is thrown

Pres Pass Indic 3 Sg - BaAAw
main verb (coordinate)

— gnomic present (certain rule)

B&AAw: 'throw, cast'; the final disposal of
the fruitless tree in fire.




11 éyw uév Oudc Pantilw év Bdatt eig uetdvorav, 6 8¢ dnicw pov épxduevoc ioxvpdtepds Lol éotiv, 00 0VK
gl IKavo¢ Ta LTOdNUATK PaoTdoal aUTOC LUAC Bamtioet £V mvedUAaTL ayiw Kol VP
I baptize you with water for repentance, but the one coming after me is mightier than I, whose

sandals I am not worthy to carry; he will baptize you with the Holy Spirit and fire.

DIRECT SPEECH = UEV  The pév ... 8¢ antithesis sets John's preparatory water-baptism over against

the Coming One's mightier baptism with Spirit and fire — John's self-effacement (unworthy even to

carry his sandals) magnifying the Greater.

”~ ™ Ty e

EYW UEV VUGG Bamntilw

I indeed you baptize

Nominative particle (uév ... 5 correlative) Accusative Pres Act Indic 1 Sg - Parntiw
subject (emphatic pronoun) uév: marks the first member of an direct object main verb

antithesis answered by 8¢.

£yw: 'T'; the expressed pronoun, emphatic — present (customary)

in contrast to 'the one coming after! e .
& Pantilw: 'immerse, baptize'; John's

characteristic act, here defined by its
medium and aim.

~ = ~ - - e

v vdartt €lg UETAVOLAV
with/in water for/unto repentance
preposition + dative (means/element) Dative preposition + accusative (purpose/reference) Accusative
dat. of means/element object of ei¢ (goal/reference)
Udwp: 'water'; the merely preparatory petdvola: 'repentance'; the baptism's aim
element of John's baptism. — €l here 'with reference to / leading to'

repentance, not its instrument.

) d¢ OTioW uov

the (one) but after me
Nominative particle (answers pév; contrast) improper preposition + genitive (sequence) Genitive
article (substantizes ptc.) omiow: 'behind, after'; 'coming after me' — object ofdniaw

later in time, though far greater in rank.
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EPXOMEVOG

coming

Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - €pxopat

substantival participle (subject)
— present (the Coming One)

£pxopat: 'come'; 'the Coming One' (6

"

P

loxLpOTEPOG
mightier

Nominative

predicate adjective (comparative)

ioxvpdc (compar.): 'stronger, mightier'; the
Coming One surpasses John in power and

=

uov
than

Genitive

genitive of comparison

)

P

E0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui
main verb (copula)

— stative present

authority.
£pxouevog) is a near-title for the Messiah 4
(cf. 11:3).
T ) LR 4 1
ov OULK e LKAVOG
whose not [am worthy/fit
Genitive negative particle Pres Act Indic 1 Sg - eipl Nominative
relative pronoun (possessive genitive) main verb (copula) predicate adjective
— stative present ikavdg: 'sufficient, fit, worthy'; carrying
the sandals was the lowest slave's task —
John is not fit even for that.
\ C 4 7 R 1
™ umodNUaTX Baotacar auTog
the sandals to carry he
Accusative Accusative Aor Act Inf - Baotd{w Nominative
article direct object (of Paordoar) epexegetical/complementary infinitive (of subject (emphatic pronoun)

Unodnua: 'sandal'; the footwear a menial
slave would carry or untie.

ikavdc)
— constative aorist

Baotalw: 'carry, bear'; Matthew has 'carry'
(Mark/Luke: 'untie') — either the slave's
humblest service.

avtdg: 'he himself'; emphatic — it is the
Coming One, not John, who effects the
greater baptism.
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VUGG Banticel v TVEVMATL

you will baptize with/in Spirit
Accusative Fut Act Indic 3 Sg - pantilw preposition + dative (means/element) Dative
direct object main verb dat. of means/element
— predictive future nvedpa: 'Spirit'; the Holy Spirit — the

Parntilw: 'baptize'; the future deed of the L e et

) ] the messianic age (Joel 2; Ezek 36).
Messiah, surpassing water.

~ - - ™ o~ ™

ayiw Kol Topl

Holy and fire

Dative coordinating conjunction Dative

attributive adjective dat. of means/element (coordinate)
aytog: 'holy'; qualifies the Spirit as the Holy nop: 'fire'; either the purifying/judging fire
Spirit. paired with the Spirit, or the dual outcome

— Spirit for the repentant, fire for the
unrepentant (cf. v.12).

12 00 1o mTvov v i xelpl adtod kai Srakabapiel Thv dAwva adtod kai cLVEEet TOV oitov adTod €ig TrVv
amobnknv, To 0€ GXLPOV KATAKAVOEL TUPL APEGTW.

His winnowing fork is in his hand, and he will thoroughly clear his threshing floor and gather his
wheat into the barn, but the chaff he will burn with unquenchable fire.

DIRECT SPEECH | asynpeton —The harvest image elaborates the twofold baptism: the Coming One as
winnower separates wheat (gathered, saved) from chaff (burned with unquenchable fire) — present

judgment portending the final sifting.
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00 0 nTUOV v
whose the winnowing fork in
Genitive Nominative Nominative preposition + dative (place)
relative pronoun (possessive genitive) article subject (of implied éotiv)
ntvov: 'winnowing shovel/fork'; the tool
that tosses threshed grain into the wind to
separate wheat from chaff.
Ti yeAT! avToD Kol
the hand his and
Dative Dative Genitive coordinating conjunction
article dat. of place genitive of possession
xeip: 'hand"; 'in his hand' — the winnowing
is already underway, judgment ready.
drakaBapiel v aAwva avtod
will thoroughly clear the threshing floor his
Fut Act Indic 3 Sg - Srtakabapilw Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object genitive of possession

— predictive future

drakabapilw: 'cleanse thoroughly' (81d-
intensive); a complete clearing of the

dAwv: 'threshing floor'; by metonymy the
heaped grain on it, to be sorted.

threshing floor.
Kal cuvacel OV oitov
and will gather the wheat
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Sg - suvdyw Accusative Accusative
main verb article direct object

— predictive future

ouvdyw: 'gather together' (Vv + &yw);
gathering the saved wheat into
safekeeping.

oitog: 'grain, wheat'; the valuable kernel —
the righteous gathered to salvation.
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avtod €ic ™mv anodnknv

his into the barn/storehouse
Genitive preposition + accusative (direction) Accusative Accusative
genitive of possession article object of eig

anoBnkn: 'storehouse, granary'; the safe
garner — image of the kingdom's
ingathering (cf. 13:30).

70 O¢ axvpov KATOKAUOEL
the but chaff will burn up
Accusative contrastive conjunction Accusative Fut Act Indic 3 Sg - katakaiw
article direct object (fronted for contrast) main verb
dyvpov: 'chaff, straw'; the worthless husk — predictive future

blown off — the unrepentant destined for , ,
katakaiw: 'burn up completely' (katd-

fire.
re intensive); total consumption of the chaff.

1 b4 7
TupL acPéotw
[}
with fire unquenchable
Dative Dative
dat. of means/instrument attributive adjective
I nop: 'fire'; the means of judgment. dopPeotog: 'unquenchable, inextinguishable'

(- + oBévvour); the fire of final, irreversible
judgment.

13 Tote mapayivetal 6 Tnoolg ano tfig FTaAhaiag émt Tov Topddavnv mpog oV Twavvny tod Partiodivar v’
avTOD.
Then Jesus comes from Galilee to the Jordan, to John, to be baptized by him.

TEMPORAL = TOTE A new scene ('then') with the same historic-present verb that introduced John

(apayivetat, v.1): Jesus now arrives, his stated purpose being baptism at John's hand.
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Téte TapayiveTal 0 'Incodg

then comes — Jesus
temporal adverb (Matthean transition) Pres Mid Indic 3 Sg - mapayfvoupor Nominative Nominative
I téte: 'then'; advances to the baptism scene. main verb (historic present) article (w/ proper name) subject
— historic present (vivid) "Incodg: Jesus (Heb. Yésiia®, "'YHWH saves');

, I | the protagonist now enters in person.
napayivopat: 'arrive, appear'; the same

verb as v.1 — Jesus' arrival parallels John's,
the two figures meeting.

~ ™ o~ ™ - - 7~

&mo g TaAtAatag ml

from the Galilee to

preposition + genitive (source/origin) Genitive Genitive preposition + accusative (direction)
article object of &nd (point of departure)

TaAAaia: Galilee; Jesus' northern home
region, from which he journeys south to

the Jordan.
1 b} Ié \ 1
TOovV IOPS(XVI']V TTPOG TOoV
the Jordan to —
Accusative Accusative preposition + accusative (direction toward a Accusative
article object of éni (destination) person) article (w/ proper name)
"lopdavng: the Jordan; the goal of Jesus'
journey — the name declines, here
accusative.
7 4 ~ ~ € b
I().)“VVT]V TOVL [50(T[t169r|v0(1 UTT
John — to be baptized by
Accusative Genitive Aor Pass Inf - fantilw preposition + genitive (agency)
object of mpd article (w/ articular infinitive) articular infinitive of purpose (to0 + inf.)
Twdvvng: John; Jesus comes specifically to — constative aorist

the baptizer.
i Bantilw: 'baptize'; the genitive articular

infinitive expresses Jesus' purpose in

coming.



avtod
him
Genitive

genitive of personal agency

14 0 6¢’Twavvng diekWAveV abToV Aéywv: £yw xpeiav €xw Omo 6o Pamticdival, Kat oL €pxn Tpog Le;

But John tried to prevent him, saying, "I have need to be baptized by you, and do you come to me?"

NARRATIVE CONTINUATION = O€ = John's resistance: the imperfect (8iexwAvev) marks an attempted

prevention; his protest reverses the expected roles — the lesser should not baptize the Greater.

™ -~ - -~

0 O Twavvng diekWwAvev

= but John tried to prevent
Nominative contrastive conjunction Nominative Impf Act Indic 3 Sg - StakwAVw
article (w/ proper name) subject main verb

— conative imperfect (attempted action)

StakwAbw: 'hinder, prevent' (814~
intensive); the conative imperfect = 'kept
trying to prevent / would have prevented!

R \ 7 bl \ 7
avtov AEY(.OV EYw XpEwav
him saying I need
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - Aéyw Nominative Accusative
direct object adverbial ptc. (introduces direct speech) subject (emphatic pronoun) direct object (xpeiav & w idiom)
— present (concurrent) £yd: 'l'; emphatic, contrasted with the xpeia: 'need'; xpelav xw = 'Thave need, I

following o0 — John, not Jesus, is the one need!

AMyw: 'say'; introduces John's protest.
| y 4 J ¢ who needs baptizing.
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EXW UTO 600 BamnticBijvor

I have by you to be baptized

Pres Act Indic 1 Sg - &xw preposition + genitive (agency) Genitive Aor Pass Inf - fantilw

main verb genitive of agency epexegetical infinitive (of xpeforv)
— present (state) — constative aorist

gxw: 'have'; in the idiom 'have need! Parntilw: 'baptize'; what John says he

himself needs from Jesus.

~ - o~ ™ - - 7~

Kol ) £pxn TPOG
and you do you come to
conjunction (consecutive/adversative in Nominative Pres Mid Indic 2 Sg - &pxopat preposition + accusative (direction)
question) subject (emphatic pronoun) main verb (question)
oU: 'you'; emphatic — 'and do you come to — present (immediate)

me?, the incongruity that troubles John. . . . . ) )
£pxopat: 'come'; John's astonished question

at the reversal of roles.

ME
me

Accusative

object of mpdg

15 amokpiBeig O 0 'Incol¢ eimev mpoOg abTOV: APEC APTL, OUTWG YAp TPETOV E0TLV NUTV TANpOOAL TEoAV
dikatoovVNV. TOTE dPinotv avtov.

But Jesus answered and said to him, "Permit it now, for thus it is fitting for us to fulfill all

righteousness." Then he permits him.

DIRECT SPEECH | O& Jesus' decisive reply overrides the objection: a present imperative "permit now'
plus the programmatic rationale (ydp) — fulfilling 'all righteousness' — after which John yields
(historic present &pinow).
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anokplOeig d¢ 0 "Incot¢

answering but — Jesus
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - drokpivouat transitional conjunction Nominative Nominative
adverbial ptc. (Semitic answered and said’) article (w/ proper name) subject

— aorist (coincident)

amokpivouat: 'answer, reply'; the
redundant participle reflects the Hebraic
‘anah wayyd’mer (‘answered and said").

”~ - - ™ -
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EITEV TTPOG avtov xPEeC

said to him permit/allow

Aor Act Indic 3 Sg - Méyw (gimov) preposition + accusative (direction) Accusative Aor Act Tmpv 2 Sg - dpinut

main verb object of mpdg main verb (imperative)

— constative aorist — aorist imperative (specific command)

I Aéyw: 'say'; introduces Jesus' reply. aeinue: 'let go, permit, allow'; 'let it be so
now' — overrule your scruple for the
present.

v (74 \ 7

aptTi OLTWC Yap TPETTOV

now thus for fitting

temporal adverb adverb of manner (correlates w/ following inf.) explanatory conjunction (rationale) Pres Act Ptc - Nom Sg Neut - pénw

&ptu: 'now, at this moment'; the present oUtwg: 'thus, in this way'; 'for so it is predicate ptc. (w/ éotwv, periphrastic 'it is
propriety, whatever may be fitting later. fitting' — pointing to the baptism as the fitting’)
fitting course. — present (impersonal)

npénw: 'be fitting, proper'; the impersonal
npénov éotiv = 'it is becoming/right!
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£0TLV NuUiv nAnp&oar nacav

is for us to fulfill all

Pres Act Indic 3 Sg - ipl Dative Aor Act Inf - TAnpdw Accusative

main verb (w/ mpémov) dat. of reference (the persons it befits) infinitive (subject of mpémov éotiv) attributive adjective

— stative present the 'us' binds Jesus and John together in — constative aorist ndg: 'all, every'; the whole sweep of what

the shared obligation to fulfill God's righteousness requires.

) ) nmAnpdw: 'fill, fulfill, complete'; here to
righteous will.

bring God's saving, righteous purpose to its
appointed accomplishment.

=
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dikaroovnv T0TE aginowv avTov

righteousness then he permits him

Accusative temporal adverb Pres Act Indic 3 Sg - deinut Accusative

direct object (of mAnp@oar) téte: 'then'; marks John's consent following main verb (historic present) direct object (of depinow)
Jesus' word.

dikatoovvn: 'righteousness'; in Matthew, — historic present (vivid)
conformity to God's saving will — Jesus
identifies with the people and fulfills the

Father's ordained plan.

aginur: 'let go, permit'; John acquiesces,
the historic present matching the verb of
his own word (&peg).

PamticBelg 6€ 0 'Tnoodg e0OLG avePn amo tod UdaTog Kal 1doL NveWXONoav abT® ol ovpavol, Kal €idev
70 Tvedua tod B0l kataPaivov wWoel TEPLETEPAV Kal EPXOUEVOV ETT ADTOV-
And when Jesus had been baptized, immediately he went up from the water; and behold, the

heavens were opened to him, and he saw the Spirit of God descending like a dove and coming upon

him.

NARRATIVE CONTINUATION = Q& The theophany unfolds in rapid succession (000 ... 1800): heavens
opened, Spirit descending as a dove — a triple-attested epiphany inaugurating Jesus' messianic

mission.
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Bantlo'eaq d¢ (0] IT]O'OUC
having been baptized and — Jesus
Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - fantifw transitional conjunction Nominative Nominative
adverbial ptc. (temporal) article (w/ proper name) subject
— aorist (antecedent)

Bantilw: 'baptize'; the baptism completed,

the heavenly response immediately
follows.

b \ b4 /4 b \ ~
g00Vg avePn aTo T00
immediately went up from the
temporal adverb Aor Act Indic 3 Sg - dvaBaivw preposition + genitive (separation) Genitive

€00UG: 'at once, immediately'; the swift main verb article

sequence of baptism and heavenly sign. .+ constative aomist

avafaivw: 'go up, come up' (&vd + faivw);
Jesus rising from the water.
Udato Kol 1300 AvewxOnoav
G AveRxOn
water and behold were opened
Genitive coordinating conjunction interjection (attention-marker) Aor Pass Indic 3 Pl - dvolyw
object of dmd 1600: 'behold!"; the dramatic deictic that main verb

Udwp: 'water'; the Jordan from which he
ascends.

heralds the heavenly epiphany.

— constative aorist (divine passive)

avolyw: 'open'; the opened heavens signal
divine self-disclosure (cf. Ezek 1:1; Isa 64:1).

=

avTR

to him

Dative

dat. of reference/advantage

the heavens opened 'to him' — the vision is
granted especially to Jesus (Mark: 'he saw').

[ 4
o1
the

Nominative

article

ovpavol
heavens

Nominative
subject

ovpavdg: 'heaven'; the plural reflects the

Hebrew $amayim — the heavens parting for

the Spirit's descent.

Kol
and

coordinating conjunction
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£idev 70 TVeD U 100
he saw the Spirit of
Aor Act Indic 3 Sg - 6pdw (€i8ov) Accusative Accusative Genitive
main verb article direct object article
— constative aorist nvedua: 'Spirit'; the Spirit of God anointing
Opdw: 'see'; Jesus is the subject who t;}zlzl.\/zels.sli)ah for his mission (¢f. Isa 11:2;
beholds the Spirit's descent. .
Og0D kataPfaivov WOoEl TEPLOTEPAV
of God descending like/as adove
Genitive Pres Act Ptc - Acc Sg Neut - kataPaivew comparative particle Accusative

genitive of source/possession

ptc. complementing eiev (object of perception)
— present (action seen in progress)

katafaivw: 'come down' (katd + Paivw);
the Spirit's visible descent upon Jesus.

woel: 'as, like'; the dove-image describes
the manner of the descent (whether of
form or of gentle motion is debated).

accusative w/ woel (comparison)

nepiotepd: 'dove, pigeon'; the simile —
perhaps recalling the Spirit hovering over
the waters (Gen 1:2) or the new-creation
dove of Noah (Gen 8).

coordinating conjunction

bl 4

EPXOUEVOV

coming

Pres Mid Ptc - Acc Sg Neut - €pxopat

ptc. complementing idev (coordinate w/
Kkazafaivov)

— present (action seen)

gpxopat: 'come'; the Spirit's arrival 'upon
him' — the messianic anointing.

e’
upon

preposition + accusative (direction onto)

v 7
avtov
him

Accusative

object of eni



17 xalidoL ewvr) €k TOV 00PaAVEOV Aéyousar 0UTAG £6TIV O LIGG HOL O GyamNTOG, £V W EVOOKNGA.
and behold, a voice from the heavens saying, "This is my beloved Son, in whom I am well pleased."
DIRECT SPEECH KOl  The climactic heavenly declaration (a second i800): the Father's voice

identifies Jesus as the beloved Son — weaving Ps 2:7 (royal Son) and Isa 42:1 (chosen Servant) into a
single attestation. Matthew's third-person 'This is' addresses the witnessing reader, not only Jesus.

\ I \ A b
Katl 1dov Qpwvn €K
and behold avoice from
coordinating conjunction interjection (attention-marker) Nominative preposition + genitive (source)
1800: 'behold!"; the second deictic, subject (of implied rjv/éyévero)
heralding the voice as the climax of the @wv: 'voice, sound'; the heavenly voice
theophany. (the bat qol of later tradition), here the

Father's own utterance.

”~ ™ - ™ S

TV 00pav@V Aféyovoa 0UTOG

the heavens saying this

Genitive Genitive Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Aéyw Nominative

article object of éx (source) attributive/adverbial ptc. (agreeing w/ pwvr) subject (demonstrative pronoun)
ovpavdg: 'heaven'; the voice issues from — present (introduces declaration) 00tog: 'this one'; Matthew's third-person
the opened heavens of v.16. 'This is' (Mark/Luke: "You are') turns the

Aéyw: 'say'; the feminine participle agrees ) ) )
. . . . word into a public proclamation about
with wvn, introducing the divine words.

Jesus.
£0TIV 0 V106G uov
is the Son my
Pres Act Indic 3 Sg - elui Nominative Nominative Genitive
main verb (copula) article predicate nominative genitive of relationship

— stative present vidg: 'Son'; 'my Son' echoes Ps 2:7 — the
messianic King declared God's Son.
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(0]
the

Nominative

article (w/ adj.)
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£Vd0KN oA
I am well pleased
Aor Act Indic 1 Sg - eddokéw

main verb (rel. clause)

— aorist (timeless/complexive; 'in whom I
delight')
evdokéw: 'be well pleased, take delight';
echoing Isa 42:1 (the chosen Servant in

whom God delights) — the aorist expresses
settled good pleasure.

ayannTog v
beloved in
Nominative preposition + dative (sphere/reference)
attributive adjective (second predicate)
&yamntog: 'beloved'; possibly also 'only" (cf.

Gen 22:2 of Isaac); the unique, cherished
Son.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.3 the editions agree on @wvr Podvtog év tfj épfuw (the citation of Isa 40:3 LXX); at
v.7 the spelling of Taddovkaiwv and the form éni / npdg to Pdntiopa vary among
witnesses (mpo¢ t0 fdntiopa read here); at v.8 the editions divide over the singular
kapmov &€rov (read here) versus the plural kaprovc d€iouc (so the Lukan parallel,
Luke 3:8); at v.11 a few witnesses omit kai upi ('and with fire'), and the order of the
Spirit-and-fire clause is uniform in the critical text; at v.16 the editions divide over
whether dveydnoav avtd (‘were opened to him') includes adt® (read here, though
some witnesses omit it) and over the article before ovpavoi. Orthographic variants
(movable-v, 1-subscript, the spelling Mab6aiog / Matbaiog in the title) are not noted.
The chapter has 17 verses; none is legitimately omitted by the critical text.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow

standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the

whom

Dative

relative pronoun (object of v)



Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



